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0.     -
 â a -

 ,  -
( ),   ,  

, .     -
      -

  polidaktilija (  
),      

 –  ?   -
    -
,       -

. 

       -
      

   -
.       

,      -
   „  -

“.    -
      

  ,  
      -

     
  ,   -

     -
,     

  . 
1.    . –  -

       
  ,  -

    
. 

„Po njemu [prezimenu] se zna da smo 
jednom postojali i komu smo pripadali. A 
kakvi smo, a kakvi smo neko  bili, aku-
mulira se i sabija u sliku, u sadržaj našeg 
prezimena koje je pohranjeno u memoriju, 
u prijatna i neugodna sje anja naših 
izravnih i posrednih poznavatelja“ (Šimu-
novi  1985: 14).

2.      -
.    ( )  

     
      -

 .   811.163.41’373.23
   DOI 10.7251/Þ l1308059n

  

POLIDAKTILIJA (’  ’)  

  
:   ,     ,   

  polidaktilija (’  ’)     : 
( ) ( ) –   –  ( )  – . 

  ,       -
 –  ? Polidaktilija      

         .  -
      alti parmak (’  ’),   

   ,       -
    .       

     „  “   /  ( );   
„       “ ( ). 

 : ,  ,  -
( ),  ,   polidaktilija (’  ’), 

   .



60

 . 

   
 I

V
 2

0
13

 8
   

 P
H

IL
O

LO
G

IS
T

      -
      -

. 

2.1.   -
     

    
   -

       -
    .

„      
      -

  : 

1)    -
    [...],   -

 ,  -
   ;

2)    
  ,   , 

 -   
,   , 

, ,   -
“ (Kowalik Kaleta 1987: 28).

2.2.    -
     -

      -
 ( )   -

   . 

„      
    -

    -
   [...].  -

      
      

     
, ,   

     -
 “ (  2002: 

738).

2.3.    
    -

      -
:

„Nastanak prezimena vezujemo uz 
feudalni poredak, kad se porodica orga-
nizira kao krvna i proizvodna jedinica, 
uklju ena u stalež povlaštenih ili u stalež 
potla enih“ (Šimunovi  1985: 15). 

2.4.   ,  -
       

1851. ,   :
„      -
       

 a    , 
       

     -
,        

     ,   
,     ,   -

     -
        

    
,      -

         
  “ (  -
 1996: 15).

3.    -
    -

: (1)  , (2)  , (3)  
  (4)   (  1985: 21). 
     

      
  , .    ( ) 

     
( : )   ( )  -

 - -/- - ( )  ( ) -
 -  (    –  

      -
  ). 

(1)    –  ? – 
   ( ) , ( ) 

;
(2)    –  ? – 

  : ( ) , ( ) 
, ; 

(3)    –  ? – 
  : ( ) , 

( ) ;
(4)    –  ? – 

  : ( ) , 
( ) . 

4.    -
 . –   , 

     -
     -

  , -
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     , 
,    -

       
–  . 

5.    , 
   :

„Convéniunt rebus nómina saepe 
suis. – Imena esto dolikuju svojim pre-
dmetima. (Smisao: za lošeg slikara kažemo 
da je mazalo; pogotovu ako se taj slikar 
slu ajno zove Mazali , onda se ova re enica 
može lepo primeniti!)“ (Vilhar 1991: 59).

    
      

  „ “   -
 ,       

:
(1) „bàrak indecl. adj. i bàrak -a, 

supst. (tur.) [...] ovjek dlakav, obrastao 
dlakom. Od ovoga je nastalo li no ime 
Barak i prezime Barákovi “ (Škalji  1973: 
120). 

(2) „tòpal m (tur.) ovjek sa jednom 
kra om nogom, onaj koji je hrom. Od ovog 
je nastalo prezime Topalovi “ (Škalji  1973: 
619). 

– - ,     
  19. ,     

 ,       -
 .

(3) „ ela, elav st f (tur. i pers.) 1. 
kraste po glavi calvities. 2. mjesto na glavi s 
kojeg je otpala kosa, opadanje i nedostatak 
kose na glavi, alopecia“ (Škalji  1973: 187). 

–  [ ] ,  
. 

(4) „ or indcl. adj. (pers.) 1. slijep (u 
oba oka). 2. ( orav, slijep u jedno oko), 
jednook“ (Škalji  1973: 195)

–   , ; 
    ( ) : . 
(5) „ àkar adj. (tur.) 1. onaj koji je 

raznobojnih o iju. 2. razrok“ (Škalji  1973: 
160). 

– ,    
 (    „ -

“); ,    -
 (  , ,   

   -
 20. ).
(6) „ òlak, hipok. ólo m (tur.) onaj 

koji je bez jedne ruke, jednoruk; sakat, 
invalid u ruku; sakat u prst. – Od ovoga su 
došla prezimena: olakovi , oli , olovi “ 
(Škalji  1973: 180). 

–  ,   , 
    -

.
(7) „ ulav adj., koji ima male uši ili 

nema jednog ili oba uha“ (Škalji  1973: 181). 
–   –   -

    –   
  . 

6.    :
„Bonum nomen, bonum omen. – 

Dobro ime, dobar znak (predskazanje)“ 
(Vilhar 1991: 46). 

   -
    „ “ – 

„ “ –     -
   .

   -
       

    :
(1)   – : 

, : 
( )      -
 „plašljivac, smetenjak“ (Škalji  1973: 

161–162). 
( )     

 :
„ ust adj. (pers.) hitar, gibak, spretan, 

okretan. – Od ovog je izvedeno prezime 
ustovi “ (Škalji  1973: 182).

(2)   –  
 : , : 

( ) „ ázim, Kázim ( . Kjázim) (ar.) 
musl. muško ime. [...] koji srdžbu utoljava, 
koji ne ispoljava ljutnju“ (Škalji  1973: 185). 

( ) „ òrluk m (pers.-tur.) prkos, inat, 
tvrdoglavost“ (Škalji  1973: 196). 

– ,    
. 

7.   , „  -
 “  , .  -

    -
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,     
 ,  ,   

    . 
„   [   ,  

 ]     -
: ,   ,   

        
   “ (  1930: 

404).
„   , ,  -

  .     
 ,       

      .  
   ,    
     “ ( -
  1930: 404,  2).

      
  ( )  

( );     
     - -  

 -  ( .  1996: 
192).

8. Polidaktilija   
  . –    

       -
.

8.1. ’  ’    
   :

„s x- ng la, ae, f. šésta, koja ima 
šest prstâ (o lakomoj bludnici)“ (Divkovi  
1987: 987).

8.2. ’  ’     
 .

(1) sixth finger –  ( . . 
14.3.);

(2) sechsten Finger – ; 
(3) sesto dito – ; 
(4) sexto dedo – ; 
(5) sixième doigt – ; 
(6) szósty palec – ; 
(7)   – .

     -
 polidaktilija –  :

„ á , , -
     6  

   .    
“ (  -

, 1955: . 3).

9.  ( ). 
–    
(    ),  -

   -
 –     â 

    
–    ( )    

  [altipàrmak]  ( )  
  [pàrmak]  -

   [àlti]. 

9.1. „altipàrmak m (tur.) šésto; o-
vjek sa šest prsta na ruci. Otud prezime 
Altiparmakovi . < tur. alti parmak ’šest 
prsta’“ (Škalji  1973: 90–91). 

„àlti indekl. (tur.) šest, broj 6. < tur. 
alti“ (Škalji  1973: 90).

9.2. „pàrmak m (tur.) 1. grubo otesana 
daska ili izrezana letva koja služi za ogradu. 
2. prst. Od ovoga su došla prezimena Pàr-
makovi  i Altipàrmakovi  (tur. alti parmak 
’šest prsta’) (Škalji  1973: 511). 

9.3.    (pàrmak 
– „grubo otesana daska ili izrezana letva 
koja služi za ogradu“)   

       
 . ,   
  („prst“)   

       
  .

  ,  -
     (  -

 ),    ( ) – 
      .

     
     -

     :

( ) ò , ,  – „ -
, “ (  , . 10, . 

236),

( ) ò , ,  – „  
“ (  , . 9, . 768).

10.      
altipàrmak      

   -
  : 

(1) „Fejzulah ef. Altiparmak-zade 
(Šesti ) sin je Ibrahim efendije. Bio je 
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  polidaktilija (’  ’)    

muderis i pjesnik. Umro je u Carigradu 
1156 (1743)“ (Fo aci.org, ).

(2) „Ibrahim ef. Altiparmak rodom je 
iz Sarajeva. Otac mu je ugledni trgovac 
Hurem aga. U mladim danima došao je u 
Carigrad, gdje je svršio nauke i posvetio se 
profesorskom zvanju. Predavanja je po eo 
na Skenderpašinoj džamiji u Kanidži. 
Kasnije je prešao u sudsku struku. Služio je 
kao kadija u Jeruzalemu, Šamu i Brusi, gdje 
je umro u 95. godini života 1084 (1673). 
Sahranjen je pokraj Murad pašine džamije. 
U Brusi je o svom trošku popravi  nekoliko 
džamija“ (Bašagi  1931: 31).

(3) „Fejzulah ef. Altiparmak-zade 
(Šesti ) sin je Ibrahim efendije. Bio je 
muderis i pjesnik. Umro je u Carigradu 
1156 (1743)“ (Bašagi  1931: 19).

11.    -
 alti parmak     

„ “    
      

 : 
(1)  =  alti parmak:  

 – Altiparmak (bianet.org/yazar/
kerem–altiparmak);    -

       
    (  

1931; Fo aci.org, );
(2)  =  alti parmak + 

 -     -
:   – [ ] -

,   – [ ] -
;

(3)  =  alti parmak + 
 - - +   - :  

 – [ ] -
 [  ];

(4)  =  alti parmak + 
 - - +  - :  -

 – [ ]  [ -
     ] 

(  1926). 
12.  . – 

    
 (polidaktilija)    

     
,       -

  –   .   
       

   (  )  -
 (  ),      

    , 
. 

  :
( )  <  +  

- ;
( )  <  + -  + - - 

+ - .

13.     -
      

  : 
13.1.    , 

 ,     
  19.   

,     
      
 .     -
     

,     
       

   (  1923: . I, . 1). 
    ,   -

     
  (  -

   ). 
13.2.    

 ,   -
     

19. ,  ,  ,   
   -

 –  („     –  
? –      

“) (  1922: 161).
13.3.    : -

, , , , 
  ( ,  2007: 

489). 
   -

   ( , 
 2007: 489)      

 , .     -
  . 

      -
,  –     

 –     (  
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)      -

     ?
      . 

:
„I u našem puku, dok su još bila u 

obi aju narodna imena, djeca su katkad 
nazivana brojem kojim su redom ro ena. 
Ta su imena, kao i mnoga druga, preuzimala 
i službu prezimena, a onda se kao pre-
zimena ustalila“ (Šimunovi  1985: 159).

.     
 :   , -

       
,    -

 (  1985: 160).  „ -
    ( )“ 

  ,     
( ,  1981: 83).    
  Prima ( ), Secunda ( -

), Quinta ( ) ( .  1985: 
159). 

    .  
„ “       

  „    “, 
   ,   

   „  
“ ( .  2009: 91).

     -
  ( )      
      , 

 (   )      
    –   

  .     
 :   ,   -

    .    -
      –  

     ,    
         
 „ “,  .  

     
 (Capra)     : 

  (  )   
(        

      ) ( . 
 2009: 92).

14.      -
     

    ,   
      ,  
    .

    
       
 . 

14.1.      -
         

 ,    
   .   

         
 ,     – -

 ,        
„  “ (  2009: 92).

14.2.    -
,      -

  ,       
.       

  (     
  ,   

 )      
  ;    , 

„  “   ,   
    .

14.3.     -
        
     „  
“.    

 O  (1491–1547)    
         -

.      -
          
   ,  

         
 .

„Her enemies remarked on the rudi-
mentary sixth finger on her left hend – a 
sure sing they said, of a sorceress“ (Fraser 
1997: 182).        

   „ “  
,        -

      -
 ,    -
 . ,   -
     (   

   )     -
.
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15.     -
     

     : , 
 : ,     

     
      

       -
    . 

15.1.      -
,      

  ( ) – “ ( . -
,  1981: 83).

á  –  ( , 
 1979: 322)

á    ( ,  1979: 
179).

15.2.    
     -

 (  15.  17. ) :  
 [  ],   

[  ]  –    -
 –   [  

 ] ( .  ,  
1981: 30–31). 

16.        -
    

   :
   . .  

       -
     

 –  (’   ’): 
„Šta Leonid o e i Scevola

kad Obili  stane na poprište?“ 
(Njegoš, Gorski vijenac, stih 233–234).

„Scevola (C. Markus Scaevola) htjed-
ne ubiti Porsenu, atrurskog kralja, koji 
508. g. prije n. e. opsjedaše Rim, ali se 
prevari, te mjesto njega probode kraljevog 
pisara; bivši uhva en, da dokaže koliko se 
malo boji smrti, pruži desnicu nad vatru i 
mirno pusti da mu izgori. Porsena se 
prepade takvih ljudi i sklopi mir sa Rimom, 
a Mociju bi nadjenut asni nadimak Lje-
voruk (Sceavola)“ (Njegoš 1979: 188). 

17.   polidak-
tilije. –      

: „Cave a signátis. – uvaj se obe-
leženih (misli se na slepe, hrome, grbave i 

sl.) ( uvaj se od onoga koga je Bog na-
kazio)“ (Vilhar 1991: 52).

    , 
  ,    

signátis    -
   „ “ (  

   ) – : 
„       “. 

18.   ô  -
   -
       -

     – „ -
 “. 

18.1.     -
 /     

 (      
  ),   

      
     -

    . 

     -
,    ,  

     „  -
“ – „       “ 

(  „ “ : ).  -
,       
 , „  “    -
   „  “.  

    
, ,     

.

18.2.     -
   (   -

 ) ,  -
  : ( )   – -
   ,  ( )   

–   „   “ –  
   . 

19.     „ “  
       -

  ;    „   
“ –     (   

)   „ “ –  -
.     „ -
 “      

 ;    
. 
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19.1.      -
,   „ “  

 . „     
   –  :   

      
     -

 ’in persona’“ (  1994: 
276).

19.2. „      -
  ’       

,  ,  ’“ (  
 1994: 282).

20.      
   

     ,  
         

   ,     
      -

    ( ,   -
).

20.1.   ,    -
  „  “  

 .     
     
      

     
,     –  

   –   „ -
“   , ,  , 
   „ “ 

      
    . 

20.2.    -
 ,  -

,   -
     -
   ô ,  : 

„Kažu da je altiparmak sretan ovjek. 
Misle ako ima ne ega viška da je u tome 
hasna i hajr“ (Nijaz Salki : U amanet za 
selamet, Zavidovi i 2013. – Pik.ba, -

). 

23.    
     -

    
      -

      
,       

.   ,   -
    
        -

,   , 
      

 .   -
     

,       
    -

     -
 .    -

,      
.    : „   

    .“ -
     

  ,   -
       

  (   
   ).
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PHYSICAL ANOMALY POLYDACTYLY (EXTRA DIGIT) 
AS A ROOT IN ANTHROPONYMY

Summary

In this paper, we discuss the congenital physical anomaly poly-
dactyly (‘extra digit’ ‘sixth Þ nger’), from an ethnolinguistical 
and cultural standpoint, as a root for surnames: (a) Altipar-
mak(ovi ) – of Oriental – and (b) Šestinovi  – of Slavic origin. 
According to the motivation of origin, surnames of this type be-
long in the productive group – What are you like? 
Polydactyly is a physical anomaly of supernumerary underde-
veloped bones from which supernumerary joints or entire Þ n-
gers emerge. 
For surnames with Oriental origin, in the form of phrase alti 
parmak (‘sixth Þ nger’), with a clear motivation and transparent 
etymology, the knowledge of their literal meaning has now been 
lost in Serbian language. 
Surnames like Šesti  and Šestinovi  can have as their root the 
phrase ”šesti prst” (sixth Þ nger), from the nickname Šesto/Šesta 
(more common); but also ”the sixth child“ (less frequent).
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